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Intro

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung! Seite 1
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen!

Bei Schaden durch Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Anderungen vorbehalten!

ENGLISH page 6

Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not cover
damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications!

FRANCAIS

page 11

Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger a un endroit sr! Ne pas le jeter ! La garantie est
annulée lors de dommages dis a une manipulation erronée ! Sous réserve de modifications techniques!

ITALIANO

Pagina 17

Per favore leggere e conservare le istruzioni per I'uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad errori
nell’'uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche!

NEDERLANDS

bladzijde 22

Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door
bedieningsfouten komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden!

DANSK

side 27

Lees betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som matte opsta som faglge
af betjeningsfejl, medfarer, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske aendringer forbeholdes!

POLSKI

strony 32

Instrukcjé obslugi prosze przeczytac i przechowac! Nie wyrzucac! Przy uszkodzeniach wynikajacych z
blédéw obslugi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzezone!

PYCCKUI

CtpaHuua 38

npO‘-ITI/ITe WHCTPYKLMIO MO aKcnnyatauun n COXpaHﬂVITe eé ana aanbHewnLwero ucnonb3oBaHus! B cny4ae norioMK1 MHCTpyMeHTa
13-3a HecobntogeHus WHCTPYKUWUW KITUEHT TepAaeT NpaBo Ha OGCﬂy)KI/IBaHI/Ie no FapaHTVIVI! B0o3MOXHbI TEXHUYECKME U3MEHEHUS!

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlini-
en Ubereinstimmt.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this pro-

duct conforms to the standards and guidelines stated.

DECLARATION EU DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est conforme aux normes et directives
indiquées.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA EU
Dichiariamo su nostra unica responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle norme ed alle
direttive indicate

EU-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de van toepassing zijnde
normen en richtlijnen.

EU-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at dette produkt er i
overensstemmelse med anfgrte standarder, retnings-
linjer og direktiver.

DEKLARACJA ZGODNOUCI EU

Ouwiadczamy z peluna odpowiedzialnoucia, ye
produkt ten odpowiada wymaganiom nastaepujacych
norm i dokumentéw normatywnych.

OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM
EU.

Mbl 3asBMsieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
criegylowmm cTaHaapTam.

C

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 60335-1,
EN 60529, ISO 12176-2

pa. Thorsten Biihl Kelkheim, 21.11.2016
Director Corporate Technology

Technical file at:

ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
Spessartstralle 2-4,
D-65779 Kelkheim/Germany

Art. no. 54230 ROWELD ROFUSE Sani 160, Typ C
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CneuunanbHble 0603HaYeHUs1 B 3TOM AOKYMEHTe:

ﬁ OnacHocTb!
70T 3Hak NpeaynpexaaeT O BO3MOXHOM TPaBMOONACHOCTY.
' BHumaHue!

L] 3TOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 TPaBMOOMNACHOCTY UM ONAacHOCTU ANst OKpY-
XatoLuen cpegpl.

2> HeobxogumocTb aencreus
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YBaxkaeMble KIUEeHT,

6narogapum Bac 3a foBepue, okasaHHOe HalleMy NpoayKTy, U kenaem Bam ycneluHoi paGoTbl

C HUM. OnekTpocBapoyHbIi asTomaT Ans putuHros ROWELD ROFUSE Sani 160 npenHa3sHayeH
MCKITIOUUTENBHO AN CBAPKW KaHann3aLMOoHHbIX Tpy6 co cBapHbIMU uTuHramm us Ma.

[laHHOe v3aenme CKOHCTPYMPOBAHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIM YPOBHEM Pa3BUTHS

TEXHVIKM ¥ NPU3HAHHBIMW CTaHAAPTaMM TEXHWKM 6e30MacHOCTY, a Takke OCHALLEHO 3aLuMTHBIMU
npucnocobnexnusmu. MNMepen nocTaBko U3AENVe NPOLLIO NPOBEPKY Ha paboTocnocobHOCTL 1
6e3onacHOCTb.

OpHako Mnpu HemnpaBWbHOM 3KCMNyaTaLmMmn UM HeHaanexallem UCnofib30BaHUN MOXET BO3HUKHYTb
onacHoCTb Ansi

* 300pOBbS ONepaTopa,

* U34ENUSt UNK APYTNX MaTepranbHbIX LLEHHOCTEN SKCNyaTUpYHLLEro NpeanpusiTus,

* achhekTMBHOM paboTbl n3genus..

Bce nuua, 3aHsTbie BBOLOM B 3KCMIyaTaLmio, aKcnnyaTauueil, TEXHUYeckmM o6cnyxnuBaHuem u
PEMOHTOM NpoAyKTa, AOMKHbI

* UMeTb COOTBETCTBYHOLLYIO KBanudukaumio,

* 3KCMyaTnpoBaTh U3genve TonbKo Noa Haa30poMm,

* nepez BBOAOM U3[EenuUs B 9KCMyaTaLmio BHUMATENbHO NMPOYECTb PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLm.

Cnacwubo.

2 lNMpaBuna TexHUKU 6esonacHoOcTH

Niniejsza urzadzenie nie jest przewidziana do uzytkowania
przez dzieci lub osoby ograniczone fizycznie, emocjonalnie,

lub psychicznie, a takze przez osoby z niewystarczajagcym
doswiadczeniem i/lub niedostateczng wiedza. Niniejsza
urzadzenie moze by¢ uzytkowana przez dzieci powyzej lat 8,
przez osoby ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicz-
nie, a takze przez osoby z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedzg tylko w przypadku, gdy dzieci lub
osoby te znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub gdy zostaly one poinstruowane, jak w
bezpieczny sposoéb postugiwaé sie niniejsza urzadzenie i jakie
ewentualne niebezpieczenstwa zwigzane sg z jej uzytkowaniem.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo niewlasciwego
zastosowania, a takze mozliwos¢ doznania urazow.

Podczas uzytkowania, czyszczenia lub konserwacji, dzieci po-
winny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten sposéb mozna
zagwarantowac, ze nie bedg sie one bawity urzgdzenie.

2.1 Ucnonb3oBaHMe npaBUNbHOro agantepa ans uTuHra

Mcnonb3oBaTb coeanHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NOAX0oAsAWMe ANs COOTBETCTBYHOLLEro Tuna CbI/ITI/IHFa.
Cneuvm: 3a NMOTHOCTbLIO UX NOCadKN U He NCNOSb30BaTh NepeXx>keHHble N He noaxoasiuime ans
KOHKPETHOro cny4as npuMeHeHus coegnHUTenbHble KOHTaKTbl UK aganTtepbl (.‘bI/ITI/IHFa.

2.2 3awuTa puTMHra U Mecta coeaMHeHUs

[ns 3aWwmTbl UTUHIra M MecTa CoeanHeHUs1 HEOBXOANMO UCTIONb30BaTb 3aXKUMHbIE
npucnocobnenus. CBapoYHbI aBTOMaT NpeaHas3HayYeH UCKINIoYUTENBHO Ans paboThl ¢
KOMMYHMKaLMsSMU BHYTpU 30aHuid. Ero 3anpeluaetca ncnonb3oBath Af1s cBapku Tpy6onpoBoaos,
YNOXEHHbIX B MOYBE.

2.3 OuncTKka CBapoOYHOro aBTomMarta

Ha nspenue He fomkHbI Nonaaath 6pb|3rv|, 1 ero 3anpeLllaeTcsd norpyxartb B BO4Y.
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2.4 OTKpbIBaHMe Kopnyca

ROTHENBERGER vnu o6y4eHHOMY UMK COTPYAHWKaMU aBTOPU30BaHHOWM

f W3penve paspeluaeTcs OTKpbIBaTh TONMbKO CMeLnanvMcTam KoMmnaHum
cneuvanu3npoBaHHOMU macTepckon!

2.5 lMpoBepka nsgenus Ha Hanu4Me NOBPEXAEHUN

Mepen kaxabiM UCMofb3oBaHWEM U3AENWsi HEOBXOAMMO TLLATENBHO NPOBEPSTL CNOCOGHOCTH
3aLLMTHBIX MPUCNOCOBNEHNI U crierka NoOBpeXAeHHbIX AeTanei (eCnv TakoBble UMEOTCS)
yHKLUMOHMpPOBaTb Be3ynpeyHo 1 Hagnexatwmm obpa3om. Y6eanTbes, YTO WTEKEPHbIE KOHTaKTb!
McnpaeHbl, YTO OHW NPaBUMBHO KOMMYTUPYIOT U 4YTO MOBEPXHOCTU KOHTAKTOB uncTble. Bce aetanu
[OOMKHbI BbITb MPaBUMbHO CMOHTUPOBAHbI U COOTBETCTBOBATL BCEM TpeboBaHUAM Ans o6ecneveHns
6e3ynpeyHoit paboTbl n3genusi. MoBpexaeHHbIe 3aLUTHbIE NPUCTOCOBNeHUs N feTanu AOMKHbI
ObITb OTPEMOHTMPOBAHbI UMW 3aMeHeHbI COTPYAHUKaMM CEPBUCHON MacTEPCKON.

2.6 MogknioyeHue K cetTn

HeobxoanMMo yunThIBaTh YCNOBUSI MOAKMHOYEHNS OT MOCTaBLUMKa S1EKTPOSHEPruW, NpeanucaHmnst
Coto3a HemeLkunx anekTpotexHukos (VDE), npaBvna npeaoTBpaLLeHns HeCHacTHbIX Cryyaes,
npeanvcanns DIN/CEN v HauvoHanbHble NpeanMcaHns.

3awuTa npegoxpaHuTensiMm ceTu AoMmKHa cocTaBnaTb Makc. 10 A.
M3penve HeobxoamMMo 3almiiatb OT AOXKAA U CbIPOCTU.

3 TexHn4eckoe OGCHy)KMBaHVIe U PEMOHT

3.1 O6wue cBegeHus

Tak kak onucbiBaeMble CBapOYHble aBTOMaThl NpeAHasHayYeHbl AN UCNONb30BaHNUS B 30HE,
MMetoLLielt oTHoLLeHne k 6e3onacHocTu, paboTbl MO MX TEXHNYECKOMY OBCIYXUBAHWUIO U PEMOHTY
paspeLuaeTcs IPOBOAUTL TOSbKO CUSIaMu NMPOU3BOAUTENS UMK NapTHEPOB, UMEKLLMX CrieumanbHoe
obpas3oBaHne 1 aBTOpU30BaHHbIX NpoussoauTenem. Takum obpasom, obecneumBaeTcsi HEU3MEHHO
BbICOKWI cTaHZapT npubopa n 6e3onacHOCTV CBApOYHOro aBToMara.

B cnyvae HecobnioaeHUs AaHHbIX TpebGoBaHWiA NpeKpallaeTcs AeNCTBMUE rapaHTUX Ha
® npu6op, B TOM YUCIe U Ha BEPOSITHbIE NocreAyLme NOBPeXAeHUS.

Bo Bpemsi npoBepky npubop aBToMaTU4ECKN OCHALLAETCs 0 TeKYLLEero TEXHUYECKoro CTaHAapTHOTO
COCTOSIHWS NPU NOCTaBKe, ¥ Ha NPOBEPEHHBIN NPUBop odopmnsieTcs dyHKUMOHaNbHas rapaHTus
CPOKOM Ha Tpu mecsiLa.

Mbl pekoMeHayeM OTNpaBnaTb CBAPOYHbIE aBTOMAaTbl Ha MPOBEPKY HE pexe ofHOro pasa B 12
MecsiLeB.

Heobxonumo cobnioaatb Cpokv 0653aTenbHOro NOBTOPHOTO TEXHUYECKOro 0BCnyXunBaHus B
COOTBETCTBUM C npeanucaHusmn BGV A3!

3.2 TpaHcnopTUpoOBKa, XpaHeHue, oTnpaBKa

MpuBop noctaensieTcsi B kapTOHHOM kopoGke. M3nenue HeoBXoAMMO XpaHUTb B KapTOHHOI KOpobke,
4TO6bI 3ALUMTUTL €ro OT Briaru.

OTnpaBnsTe U3genue Takke HEOHGXoAMMO TONBLKO B JAHHOW KapTOHHOW KOpobke.

4 MpuHUMN paboTbl

CapoyHbii aBTomat ROWELD ROFUSE Sani 160 no3sonsieT BbINOMHSATL CBApKy UCMOMNb3yemblX
B JOMaLLUHUX X035IMCTBAX KaHan13aLUMOHHbIX Tpy6 co cBapHbIMU MydTamu 13 N3 nponaBoacTea
xomnaHui Geberit, Akatherm-Euro, Coes, Valsir, Waviduo u Vulcathene-Euro.

ABTOMAT C MUKPOMPOLIECCOPHBIM YNPaBIEHNEM
* aBTOMATUYECKN PerynupyeT 1 KOHTPOIIMPYET NPOLIECC CBapKU,
* ornpegernsieT Bpemsi CBapku B 3aBUCKMOCTY OT TEMMNepaTypbl OKPYXaloLLei cpesb,

* oTOGpaXxaeT BClo UHOPMALMIO MOCPEACTBOM TPEX CBETOAUOAOB UMW CEMUCErMEHTHOO
uHAmMKaTopa.

40 \ ROTHENBERGER PycCKMM



5 YnpaBneHue
A BknioyeHne cBapo4YHOro aBTomara

CBapoyHbIi aBTOMAT MOAKMYAETCs K UCTOYHMKY ceTeBoro HanpsikeHuns 230 B u BkntovaeTcst
ceTeBbIM BblkntovateneM. 3atem npubop BbINONHAET camonpoBepky. Bce Tpu ceBeToanona Ha
KOPOTKOE BpeMsi OfHOBPEMEHHO 3aroparoTcs U, TakMM 06pa3om, yKasblBatoT Ha IKCMyaTaLMOHHYH
rOTOBHOCTb CBapOYHOro aBTomata. CemMncerMeHTHbIN MHAUKATOP B TeYeHUe NpuMepHo 1 cekyHapl
oTobpaxaeT pexum ceapkn HOO . 3aTem CBETOAMOAbI U UHANKATOP CHOBA Noracatort.

5.2 MNopgkntoyeHne cBapHOW MydThbI

CBapoyHble KOHTaKTbl HEO6X0AMMO COeANHUTL C MyddTON 1 MPOBEPUTL Ha MPOYHOCTL MNOCaOKU.
KOHTaKTHble MOBEPXHOCTU CBAPOYHbIX KOHTAKTOB M MydThbl JOMKHbI ObITb YACTbIMU. 3arpsisHEHUS
Ha KOHTaKTax NpuBOAsT K AedekTam CBapKM, a Takke K Neperpesy 1 ONnaBneHnto COeAUHUTENBHOTO
LwTekepa.

[Mocne koHTaKTa ¢ (PUTUHIOM 3aropaeTcs XenTblii cBeTOANOA (CPUTUHT NoakntoyeH). OgHOBPEeMEeHHO
Ha uHavkaTope oTobpaxaercs BpeMs cBapku. MNpu HaxaTtum kHonkn « START» (Myck) HaymHaetcs
npoLecc cBapku.

Bpewms cBapku uctekaet npuMmepHo vepes 80 cekyHa.

5.3 lMpouecc cBapku

MpoLiecc cBapku KOHTPONMUPYETCA Ha NPOTSHKEHUN BCEro BPEMEHM CBapKu B COOTBETCTBUM C
paccunTaHHbIMU NapaMeTpamu Ans CBapHON MydTbl.

5.4 OKoH4YaHue npoLecca CBapku

Mpouecc cBapku 3aBepLUEH HaANexXallMm cnocobom, ecnm akTmyeckoe BpeMs CBapKu
coctasnsieT 0 (Hankaums 000), OQHOBPEMEHHO C 3TUM 3aropericsi 3eneHblin CBETOANOS («KOHeL») 1
OBaxbl NPO3ByYasn 3BYKOBOW CUrHar.

5.5 lNpepbiBaHMe npoLecca cBapku

[Mpouecc cBapku BbINOMHEH C OLIMOKaMK, ecriv 3aropesicsi KpacHbIi CBETOANOL, («HeMCI‘lpaBHOCTb»)
1 Neprvoanyecky pasgaeTtcs 3ByKoBow curHan. [lanee Ha nHgvkatope OTOGPB)KGGTC;I Kog, OLUNGKM.

KBuTnpoBaTthb OLINMBKY MOXHO HaxaTuem kHomnkn «STOP» (Cton).

5.6 Mepwuop ocTbiBaHUA

Heobxoammo cobntogate nepuog oCTbiBaHWs B COOTBETCTBUM C yKa3aHUsIMU OT Npov3BoauTens
GuTuHra. Heobxo4MMO y4ecTb, YTO B TE4EHME AaHHOTO BPEMEHY Ha eLLe Tennoe cCoeanmHeHve
Mexay TpyGoi U CBapHbIM (PUTVHIOM He JOMKHbI 4ENCTBOBATh BHELLHUE CUTTbI.

5.7 BosBpar k Ha4any

Mo okoHYaHUK NpoLecca CBapku CBapOYHbI aBTOMAT NyTeM NpepbiBaHNA COEAUHEHNSI CO CBapHbIM
UTUHIOM BO3BpaLLL@eTCs K Hadyany cBapku. B kayecTBe 3alumTbl OT OLLIMBOYHOW ABOWNHOW CBapKM
O[IHOW U TOW e cBapHON MyddTbl Cpady Mocrne Haasexallero OKoOH4aHUs Un NpepbIBaHus

CBapky aBTomMaT Heo6X0AMMO OTCOEeANHUTL aBTOMaT OT UTKHra, YTOObl NOArOTOBUTL aBTOMaT K
criepytoLLeii cBapke.

6 MNepeyeHb KOHTPONbHbIX hyHKLMN

«Systemfehler» (CuctemHas owmnbka)

huTuHra. B xoge camonpoBepky B cUCTEMe HanaeHa olwmnbka. [JanbHelwee
1CMonb30oBaHMe CBapOYHOro aBToMaTa 3anpeLLeHo, 1 aBTomar HeobxoaMmo
OTNPaBUTb B PEMOHT.

«Netzunterbrechung» (MpepbiBaHue ceTn)

f CBapoyHbIil aBTOMAT HEOBX0ANMO HEMEANEHHO OTKIHUUTL OT CETU U CBAPHOTO

MocnepHsis cBapka BbINOMHEHa He A0 KOoHLa. CBapOYHbI aBTOMAT Obln OTKIOYEH OT EO1
MCTOYHUKA 3nekTponuTanms. OWnOKy HEOGXOAMMO KBUTMPOBATL HaXXaTnem KHOMKN

«STOP» (Cton).

PycCKMK \ROTHENBERGER



«Kein Kontakt» (HeT koHTakTa)

OTCyTCTBYET NOSHOLEHHOE 3MIEKTPUYECKOE COeAMHEHNE MEXAY CBAPOYHLIM aBTOMATOM M E02
CBapHbLIM (PUTVHIOM (MPOBEPUTH LUTEKEPHOE COEAMHEHWE C (PUTUHIOM), UMW MPOU3OLLEN
paspbIB HarpeBaTenbHOM cnpany.

«Unterspannung» (HepgoctaToyHoe HanpskeHue)

BxogHoe HanpsxeHne meHblue 180 B, oTperynmposaTh BbIXOQHOE HanpsXeHne EO03
reHeparopa.

«Uberspannung» (U36LITo4uHOe HanpsxkeHue)

BxogHoe HanpsxeHue npesbiwaeT 280 B, oTperynuposath BLIXOAHOE HanpshkeHne E04
reHeparopa.

«Temperaturfehler» (Owmn6ka Temnepatypsbl) unu «Temperaturmessung defekt»
(YcTpoiicTBO M3MepeHUsi TemnepaTypbl He UCMIPaBHO)

MN3mepeHHasi TeMnepaTypa OKpyXXatoLLel cpeabl BbIXOAMT 3a npeaenbl paboyero EO05
amanasoHa npubopa, T. e. MeHbLue -5 °C unu Bbiwe +40 °C.

Ecnv paHHas nHauKaumsi NosIBRsSIETCA BO BPEMsi CamMONPOBEPKM, HEUCTIPaBHO YCTPOMCTBO
U3MEepeHUst TEeMnepaTypbl.

«Frequenzfehler» (Owun6ka YacToTbl)

YacToTa BXOAHOMO HanpshkeHUst BbIXOAMT 3a npeaenbl 3aJaHHoro gornycka
(40 —70 I'w).

«Strom zu niedrig» (Cnuwkom HU3Kas cuna Toka) unu «Strom zu hoch» (Cnuwkom
BbICOKas curia Toka)

[aHHoe coobLueHre NosIBNAETCS NPU MOMEHTaNbHOM MpeKpaLLeHUn nogayun Toka, unu
€CInu He UcnpaBHO perynupoBaHne CUrbl TOKa.

Not-Aus (ABapuiiHas ocTaHOBKa)
Mpouecc ceapku npepBaH Haxatnem kHonkn « STOP» (Cton).
«Fitting bereits geschweilt» (CBapka couTuHra yxe nponsseaeHa)

Mo okoH4YaHun CBapku CBapO‘-IHbII7I aBToOMaT He OTcoedunHEH OT CbVITI/IHFa, n npegnpuHATa
NonbITKa 3aHOBO Ha4aTb NPOLECC CBapKu.

Qo
N

CBapOYHbIN ONANA30H .....eeeeeeiieeeiiennne 40 - 160 Mm

BBbIXOAHOM TOK.....ceiuviiiieiiiceiie e 5 A, ¢ perynmpoBaHvuem
HanpspKEHNE .......ceivviiiieiiieceeee e 180 B — 280 B (230 B)
HacToTa ..oooeeiieiiiieee 40-70Tuy

MOLLHOCTD .oeeeiiiiiieee e 1150 Bt

CTEMNEHDb 3ALUNTB ...vveeeeeeeeivieeeeee e IP 54

TemnepaTtypHbI AnanasoH. ..oT -20 °C po +60 °C
[nunHa ceTeBoro Kabens .........cccceeeennee 3 M C eBpoLUTEKEPOM
[nuHa ceBapovHoro kabens. ................. 3 M C coeanHNTEmNbHLIMM KOHTakTammn 2,0 MM
Pa3mepbl kopriyca (LU x B xT).............. 165 x 200 x 80 mm
MaCCA ..eevviiiieeieieee e 1,4 kr
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8 Obstuga klienta

Pracownicy serwisu ROTHENBERGER chetnie udzielg Panstwu pomocy (lista lokalizacji
w katalogu lub w Internecie). W serwisie mozna takze zakupi¢ cze$ci zamienne i dokona¢
naprawy urzadzenia.

Akcesoria i czesci zamienne mozna zamawiac¢ u specjalistycznego sprzedawcy oraz przy
pomocy naszej infolinii obstugi klienta:

Telefon: + 49 (0) 61 95/ 800 — 8200
Faks: +49 (0) 61 95/800 — 7491
Email: service@rothenberger.com
www.rothenberger.com

Yactu npubopa SBNSIHOTCS BTOPUYHBIM ChIpbeM M MOTYT ObITb OTPaBneHbl Ha NOBTOPHYHO
nepepaboTky. [Ans aToro B Baluem pacrnopsikeHun MMeTcs AoNYLEHHbIE U CEPTUDULMPOBaHHbIE
YTUNM3aLUMOHHbIE NPeanpuATUS. [ns 3KONOrMYHON yTUnusaumm YacTtem, KoTopble He MOryT BbITb
nepepaboTaHbl (HaNPUMep, SEKTPOHHbIE YaCTW) NPOKOHCYNBTUPYATECH, NoXanyicTa, B Bawem
KOMMNETEHTHOM BEAOMCTBE MO yTUNM3aLmmn OTXOA0B.

Tonbko ansa cTpaH EC:

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpOMHCTPYMEHTbI B ObiToBOM Mycop! CornacHo EBponeiickoi
Oupektnee 2012/19/EG 06 ncnonb3oBaHUM cTapbix 3NekTponpubopoB 1 aNeKTPOHHOTo
o6opynoBaHMs 1 ee peanusaumm B HaUMOHarNbHOM MNpaBe CTaBLUWEe HENPUTOAHLIMM K
MCMOSb30BaHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTbI HAANEXUT cobrpaTh OTAENbHO M NoABepraTh
3KOMOrMYHOMY NMOBTOPHOMY UCMOMNb30BaHUIO.
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ROTHENBERGER Worldwide

Australia ROTHENBERGER Australia Pty. Ltd.

Unit 6 » 13 Hoyle Avenue » Castle Hill » N.S.W. 2154
Tel. +612/9899 7577 - Fax +612/989976 77
rothenberger@rothenberger.com.au
www.rothenberger.com.au

Austria ROTHENBERGER Werkzeuge- und Maschinen
Handelsgesellschaft m.b.H.

GewerbeparkstraRe 9 « A-5081 Anif

Tel. + 43 62 46 / 7 20 9145 « Fax + 43 62 46 / 7 20 91-15
office@rothenberger.at » www.rothenberger.at

ROTHENBERGER Benelux bvba
Antwerpsesteenweg 59 « B-2630 Aartselaar

Tel. +323/8772277 -Fax+323/877 0394
info@rothenberger.be « www.rothenberger.be

Belgium

Brazii ROTHENBERGER do Brasil LTDA
Av. Fagundes de Oliveira, 538 - Galpdo A4
09950-300 - Diadema / SP - Brazil
Tel. + 55 11 /40 44- 4748 - Fax + 55 11/ 40 44- 5051

spacente@rothenberger.com.br « www.rothenberger.com.br

Bulgaria ROTHENBERGER Bulgaria GmbH

Boul. Sitnjakovo 79 « BG-1111 Sofia

Tel. +359/2946 14 59  Fax + 359/29 46 12 05
.bg

info@rothenb bg » www.roth

China ROTHENBERGER Pipe Tool (Shanghai) Co., Ltd.
D-4, No.195 Qianpu Road,East New Area of Songjiang
Industrial Zone, Shanghai 201611, China
Tel. + 86 21 /67 60 20 61 - + 86 21 / 67 60 20 67
Fax + 86 21/ 67 60 20 63 - office@rothenberger.cn

ROTHENBERGER CZ

Prumyslova 1306/7 « 102 00 Praha 10

Tel. +420 271 730 183 - Fax +420 267 310 187
prodej@rothenberger.cz « www.rothenberger.cz

Czech
Republic

ROTHENBERGER Scandinavia A/S
Smedevasnget 8 « DK-9560 Hadsund

Tel. + 4598/ 15 75 66 » Fax + 45 98 / 15 68 23
roscan@rothenberger.dk

Denmark

ROTHENBERGER France S.A.

24, rue des Drapiers, BP 45033 « F-57071 Metz Cedex 3
Tel. +333/87 749292 - Fax + 33 3/87 74 94 03
info-fr@rothenberger.com » www.rothenberger.fr

France

ROTHENBERGER Deutschland GmbH

IndustriestraRe 7  D-65779 Kelkheim/Germany

Tel. + 49 61 95/ 800 81 00 » Fax + 49 61 95/800 3739
verkauf-deutschland@rothenberger.com
www.rothenberger.com

Germany

ROTHENBERGER Plastic Technologies GmbH
LilienthalstraBe 71- 87 « D-37235 Hessisch-Lichtenau
Tel. + 49 56 02 / 93 94-0 - Fax + 49 56 02 / 93 94 36

ROTHENBERGER Hellas S.A.

Agias Kyriakis 45 » 17564 Paleo Faliro  Greece
Tel. + 30 210 94 02 049 - +30 210 94 07 302/ 3
Fax + 30210/ 94 07 322

ro-he@otenet.gr - www.rothenberger.com

Greece

Hungary ROTHENBERGER Hungary Kift.
Gubacsi (it 26 » H-1097 Budapest
Tel. + 36 1/347-50 40 - Fax + 36 1/347 - 50 59

info@rothenb hu « www.rothenb hu

India ROTHENBERGER India Pvt. Ltd.
Plot No 17, Sector - 37, Pace city-|
Gurgaon, Haryana - 122 001, India
Tel. 91124- 4618900 - Fax 91124- 4019471
contactus@rothenbergerindia.com
www.rothenberger.com

ltaly ROTHENBERGER Italiana s.r..
Via G. Reiss Romoli 17-19 - I-20019 Settimo Milanese
Tel. + 39 02/ 33 50 601 * Fax + 39 02/ 33 50 0151
info@rothenberger.it - www.rothenberger.it

Nether- ROTHENBERGER Nederland bv
lands Postbus 45 « NL-5120 AA Rijen
Tel. +31161/293579 + Fax+31161/293908
info@rothenberger.nl « www.rothenberger.nl

Poland ROTHENBERGER Polska Sp.z.0.0.
Ul. Annopol 4A « Budynek C » PL-03-236 Warszawa
Tel. +4822/2 135900 « Fax + 48 22 /2 13 59 01
biuro@rothenberger.pl « www.rothenberger.pl
Russia ROTHENBERGER Russia

Avtosavodskaya str. 25

115280 Moscow, Russia

Tel. +7 495/ 792 59 44 » Fax + 7 495 / 792 59 46
info@rothenberger.ru « www.rothenberger.ru

South ROTHENBERGER-TOOLS SA (PTY) Ltd.

Africa  P.O. Box 4360 » Edenvale 1610
165 Vanderbijl Street, Meadowdale Germiston
Gauteng (Johannesburg), th Africa
Tel. +2711/37296 31« Fax+2711/3729632
mfo@rothenbergerco za « www.rothenberger.co.za

Spain ROTHENBERGER S.A.
Ctra. Durango-Elorrio, Km 2 « E-48220 Abadiano
izcaya
P.O. Box) 117 « E-48200 Durango (Vizcaya)
Tel. +34941621 0100« Fax+3494/621 01 31
export@roth es « www.roth

ROTHENBERGER Sweden AB

Hemvarnsgatan 22 « S- 171 54 Solna, Sverige
Tel. + 46 854 60 23 00 - Fax + 46 8./ 54 60 23 01
roswe@rothenberger.se » www.rothenberger.se

ROTHENBERGER (Schweiz) AG

Herostr. 9 « CH-8048 Ziirich

Tel. + 41 44/ 435 30 30 » Fax + 41 44 / 401 06 08
info@rothenberger-werkzeuge.ch

ROTHENBERGER TURKIYE

ROTHENBERGER Center, Barbaros Bulvari No:9
TR-34775 Serifali / Omraniye-lstanbul

Tel. + 90/ 216 449 24 85 - Fax + 90 / 216 449 24 87
rothenberger@rothenberger.com.tr
www.rothenberger.com.tr

UAE ROTHENBERGER Middle East FZCO
PO Box 261190 » Jebel Ali Free Zone
Dubai, United Arab Emirates
Tel. + 971/48 83 97 77 » Fax + 971/ 48 83 97 57
office@rothenberger.ae

ROTHENBERGER EQUIPMENT TRADING &
SERVICES LLC

PO Box 91208 - Mussafah Industrial Area
Abu Dhabi, United Arab Emirates

Tel. + 971/ 25 50 01 54 » + 971/ 25 50 01 53
uaesales@rothenberger.ae

UK ROTHENBERGER UK Limited
2, Kingsthorne Park, Henson Way,
Kettering + GB-Northants NN16 8PX
Tel. + 44 15 36 / 31 03 00 « Fax + 44 15 36 / 31 06 00
info@rothenberger.co.uk

USA ROTHENBERGER USALLC
7130 Clinton Road - Loves Park, IL 61111, USA
Tel. +1/80 05 45 76 98 - Fax + 1/81 56 33 08 79
pipetools@rothenberger-usa.com
www.rothenberger-usa.com

Sweden
Switzerland

Turkey

ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
IndustriestraBBe 7

D- 65779 Kelkheim / Germany
Telefon + 49 (0) 61 95/800 - 0

Fax + 49 (0) 6195 / 800 - 3500
info@rothenberger.com

www.rothenberger.com
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